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Fish Freezings and Stocks ? re
Congélations et stocks de poissons ' j
Maritimes -
|t
Freezings
= Stocks
Congélations
Déc. Dége 31
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1Ib. = | LB00L ~—=I1-4hs
Halibut Pacific - Flétan du Pacifique:
fregged — Habllles J, 9.0 o8 8ay don il » - (2) (2)
Flitches (fillets) — Fléches (filets) .. = i - o=
Steaks ‘= Tranchesi lu. (oo « oo o oish s oieltis o'e i = v (2)
. Blocks, etc, — BlocS, etC. cocscarsacscns = = iy -
Salmon Pacific - Saumon du Pacifique ..... - = 45 33
Fillets — Filets:
Atlantic Cod — Morue de l'Atlantique ... 762 1,425 659 890
Haflidoal. = TEVOFLilca ] v ottt da g b dos ont X (2) 420 589
Ocean Perch — Perche T08€ .ueeecessacess 1,485 1,676 2,596 4,633
s IE .o, . B TR e 2 < B X (2) 24729 1,483
Blocks and slabs — Blocs et dalles ....... 1,389 1,389 1,319 2,215
Fish sticldsh= BagualiBes .., tefeslss ¢ 2kt o ¥sSle o X (2) (2) (2)
PO, o S W b ¢ os o » Bl Bt ol | SRS S X (2) 308 206
Other — Autres ...... srececsse s aseesceseses 13064 41360 21569 5n074
All sea fish — Total - Tous poissons de mer X 8,850 10,643 8,al23
Scallops — Pétoncles ...... . Pty . . AR b < X X (2) 21
OEREr = | AUEYES! oiv o oo soia o s o b ififeloue & oo RS o X X 1,951 562
Shellfish — Total — Coquillages ........... X X L0 1,083
Smoked — Total — Poissons fumés ........... 63 X 179 471
Bait and animal feed — Total — Boétte et
aliments pouT "aNiMAUIN §. .16 o cfels olals 3 tele o) S x 1,548 SAS 812 6,738
o r) P S S 4 WL e ok IO 8,142 10,949 18,355 23,415
(1) Including all small flatfish., — Y compris tous petits poissons-plat. (2) Con-
fidential, included with "Other". — Confidentiel, inclus avec "Autres'. x Confiden-
tial to meet secrecy requirements of the Statistics Act. — Confidentiel en vertu des
dispositions de la Loi sur la statistique relatives au secret. -- Amount too small

to be expressed. — Nombres infimes. Note: Does not include freshwater fish. — Nota:
. Ne comprend pas les poissons d'eau douce.
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For further indormation write to 08S Manutacturing and Primary Industries Division, Ottawa. 7 Pour de plus amples renseignements, priere de vous adresser 3 la Division des industries manufacturieres et primaires, BFS, Ottawa.
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